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Introduction. In today’s globalized world, the role of language in the international community is
increasing rapidly, as it serves as a vital means of communication in international relations, trade, tourism,
and cultural and economic cooperation among countries. In this context, the growing demand for foreign
language proficiency, especially English, has created wide opportunities for young people to acquire this
language effectively. Mastering English enables them not only to access global educational resources, but
also to communicate freely with foreigners, exchange ideas on academic matters, and actively participate
in international dialogue [4].

Literature review. Since Uzbek is an agglutinative language and English is mainly analytic,
translation between these two languages requires a deep understanding of their structural nature. Each
language possesses its own lexical, grammatical, syntactic, and stylistic features, which may create
difficulties in the translation process. This article examines the syntactic and semantic characteristics of
interrogative pronouns in English and analyzes how they are rendered in Uzbek translation. Interrogative
pronouns serve as important linguistic means through which a speaker seeks to obtain new information
from participants in communication, especially about an unknown person, object, or phenomenon.

The aim of the study is to identify the means of expression of interrogative pronouns in English and
Uzbek, to determine their syntactic, ssmantic, and functional features, and to reveal both the common and
distinctive properties of these pronouns in the two languages under comparison. Special attention is also
paid to the peculiarities of their use in literary texts. In addition, the research investigates the activity of
syntactic units that may function in place of interrogative pronouns and explores their interrelation within
the system of syntactic-semantic meanings. The study further seeks to identify morphological, lexical, and
syntactic means of expression that are comparable in both languages. Particular emphasis is placed on the
syntactic semantics of units used in the interrogative function, as well as on their formal-distributive
properties, including syntactic connection, combinability with other syntactic units, sentence position,
lexical sources, and semantic-functional value.

Research methodology. Furthermore, the results of this work can be widely used in the impro-vement
of translation theory and the study of typology of English and Uzbek languages. The object of research and
the methods used: In the work methods of comparative typological system analysis and transformation
methods are widely used. The object of research is the literary texts in English and Uzbek languages. With
the help of the syntactic connection of interrogative pronouns in a sentence their activity in it, their means
of expression, syntactic semantic meanings of in each language, as well as their common and distinctive
aspects, syntactic semantic functions. One of the means expressed in a variety of syntactic semantics are
interrogative pronouns, which have their own lexemes and peculiarities within a group of pronouns.
Interrogative pronouns are expressed according to their attitude: to the person (who?), to the subject
(what?), to the election (which), to the the quantity (how much?), the time (when?), to the the reasons of
the state (why?) and to the place (where? from where? where?) [9:309 p.].

Interrogative pronouns form a very broad meaning and acquire relative, definite or denoting
meanings, and each of them requires a certain lexeme in order to make a connection with the syntax of
other variants in both English and Uzbek languages. Interrogative pronouns are intensional in nature: they
indicate that the actual set is formed based on a feature that will allow the addressee to identify the desired
object [6:111 p.].

In general, all types of interrogative pronouns for example, indefinite, relative, connectives are called
according to their use of in semantic as well as for the use of the use of pronouns to organize a question to
their characteristics and value in syntactic semantics are called interrogatives in international terminology
[7:222 p.].

From the point of typological classification, although English belongs to the group of flexive lan-
guages and Uzbek is an agglutinative language, there is a typological similarity between them [3;74 p.].

Analysis and results. In terms of their structure, interrogative pronouns in English and Uzbek
languages practically do not differ: “Who” —kim”, “Whose”—"kimning -they denote the same meaning in
two languages. Because both interrogative syntaxes

“Who” — “Kim” are the subjective and “Whose”™*kimning” are the genitive in two languages. One
of the similarity is the pronoun “who — kim” has a category of case and a category of person in English as
well as in Uzbek languages.
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